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Vier ernste Gesange

von

Johannes Brahms
Op. 121.
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(Predig'er Salomo,. Cap.3.)
Eeclesiasticus I1T.

Bearbeitung von Max Reger.
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2.

(Prediger Salomo, Cap. 4.

Ecelestasticus IV.
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3

(Jesus Sirach, Cap. 41.)
FEeclesiasticus IXL.
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4.

(St Pauli an die Corinther I, Cap. 13.)
1. Corinthians. XIII.
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